
 

 

 
 

 
 

 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 

USE INSTRUCTIONS 
 

 

 
 

 
 
 

ΣΤΕΓΝΩΤΗΡΑΣ ΧΕΡΙΩΝ JET / JET HAND DRYER 
ΜΟΝΤΕΛΟ/MODEL: PRHD-50027 

220-240V~50/60Hz  -  1900W 

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες χρήσης πριν 
την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για πιθανή μελλοντική 

χρήση. 

Please read all instructions carefully before using the product and 
keep it for possible future reference. 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΑΣ 

1. Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και κρατήστε τις για πιθανή 

μελλοντική χρήση. Σε περίπτωση που δώσετε τη συσκευή σας σε άλλο χρήστη, παρακαλούμε δώστε 

μαζί και αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών χρήσεως. 

2. Πριν συνδέσετε τη συσκευή με την πρίζα παροχής ηλεκτρικού ρεύματος, βεβαιωθείτε ότι τα στοιχεία 

της τάσης της τα οποία αναγράφονται πάνω στη συσκευή αντιστοιχούν με τα στοιχεία τάσης του χώρου 

σας. Αν όχι, μην χρησιμοποιήσετε τη συσκευή αλλά απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο 

σέρβις για να σας καθοδηγήσουν. Οποιοδήποτε λάθος κατά τη σύνδεση της συσκευής με το ηλεκτρικό 

ρεύμα μπορεί να προκαλέσει ανεπανόρθωτη βλάβη στη συσκευή σας η οποία δεν καλύπτεται από την 

εγγύηση. 

3. Μην αφήνετε το καλώδιο της συσκευής να κρέμεται ή να έρχεται σε επαφή με ζεστές επιφάνειες. 

4. Προς αποφυγή πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και πιθανού τραυματισμού του χρήστη, ΜΗΝ 

βυθίζετε ποτέ τη συσκευή ή το καλώδιο ή το φις της μέσα σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο 

υγρό. 

5. Χρειάζεται προσεκτική επιτήρηση όταν η συσκευή χρησιμοποιείται παρουσία παιδιών. 

6. Η συσκευή αυτή δεν είναι παιχνίδι. ΠΟΤΕ μην αφήνετε τα παιδιά να «παίζουν» με τη συσκευή. 

7. Η χρήση μη αυθεντικών ανταλλακτικών που δεν συστήνονται από τον κατασκευαστή, μπορεί να 

προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία και πιθανό τραυματισμό του χρήστη. 

8. Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα πριν τον καθαρισμό της και αφήστε την να «κρυώσει» τελείως 

πριν ξεκινήσετε τον καθαρισμό της. 

9. Μην λειτουργείτε τη συσκευή αν παρουσιάζει βλάβη το καλώδιο ή το φις της ή η συσκευή παρουσιάζει 

κάποια βλάβη, ή έχει πέσει κάτω ή έχει φθαρεί με οποιοδήποτε τρόπο. Πηγαίνετε τη συσκευή σε ένα 

εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για έλεγχο, επιδιόρθωση ή ηλεκτρική ή μηχανική ρύθμιση. 

10. Για την δική σας ασφάλεια, ελέγχετε συχνά το καλώδιο και το φις της συσκευής για τυχόν φθορές. Σε 

περίπτωση που το καλώδιο ή το φις της συσκευής παρουσιάζουν φθορά, η αντικατάστασή τους θα 

πρέπει να γίνει μόνο από τον κατασκευαστή ή από έμπειρο τεχνικό προσωπικό σε ένα εξουσιοδοτημένο 

κέντρο Σέρβις, προς αποφυγή τυχόν βλαβών ή και πιθανού τραυματισμού του χρήστη. 

11. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για άλλη χρήση πέραν αυτής για την οποία κατασκευάστηκε και 

περιγράφεται σε αυτό το εγχειρίδιο. 

12. Για πρόσθετη προστασία, συστήνεται η εγκατάσταση προστασίας διαρροής ρεύματος (RCD) που έχει 

ονομαστική τιμή υπολειπόμενου ρεύματος λειτουργίας που δεν υπερβαίνει τα 30mA, στο κύκλωμα που 

τροφοδοτεί το χώρο τοποθέτησης της συσκευής σας. Παρακαλούμε απευθυνθείτε σε εξειδικευμένο 

τεχνικό για περαιτέρω καθοδήγηση. 

13. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: O στεγνωτήρας χεριών θα πρέπει να τοποθετηθεί σε τέτοιο σημείο ώστε να 

μην είναι στην εμβέλεια ενός ατόμου που κάνει μπάνιο ή ντους. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε 

υγρούς χώρους, όπως π.χ. δίπλα σε μπανιέρες ή ντους. Βαριά συμπύκνωση της ατμόσφαιρας και 

πιτσιλίσματα με νερό μπορεί να προκαλέσουν δυσλειτουργία της συσκευής και να οδηγήσουν σε 

ηλεκτροπληξία. 

14. ΜΗΝ ΑΚΟΥΜΠΑΤΕ ΠΟΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΜΕ ΒΡΕΓΜΕΝΑ Ή ΥΓΡΑ ΧΕΡΙΑ – ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΑ 

ΧΕΡΙΑ ΣΑΣ ΜΟΝΟ ΣΤΟ ΧΩΡΟ ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ ΧΕΡΙΩΝ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΓΙΑ ΝΑ ΤΑ 

ΣΤΕΓΝΩΣΕΤΕ. 

15. Η συσκευή αυτή είναι κατασκευασμένη για λειτουργία με παροχή ρεύματος AC220V-240V. 

16. Η συσκευή σας θα πρέπει να τοποθετηθεί σε ένα σταθερό (χτιστό) τοίχο, ο οποίος δεν μπορεί να 

μετακινηθεί.  

17. Απαγορεύονται τα χτυπήματα στη συσκευή. 

18. Κρατήστε τη συσκευή μακριά από υγρά που είναι αγωγοί του ηλεκτρισμού, όπως το νερό. 

19. Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε χώρους με σκονισμένο αέρα ή ηλεκτροστατική σκόνη.  

20. Η συσκευή σας πρέπει να αποσυνδεθεί από την πρίζα παροχής ηλεκτρικού ρεύματος: 

— πριν ξεκινήσετε διαδικασίες καθαρισμού και συντήρησης της συσκευής. 

— αν δεν λειτουργεί σωστά. 
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— αν δεν πρόκειται να τη χρησιμοποιήσετε για μεγάλο χρονικό διάστημα. 

21. Αποσυνδέετε τη συσκευή πάντοτε πιάνοντας από το φις και όχι τραβώντας από το καλώδιο. 

22. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό της σε σημεία που δεν μπορούν να τα φτάσουν τα παιδιά.    

23. Μην χρησιμοποιείτε σκληρά ή διαβρωτικά υλικά για τον καθαρισμό της συσκευής σας. 

24. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους. 

25. Η συσκευή αυτή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται χωρίς επιτήρηση από άτομα 

(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) που η φυσική, ή πνευματική ή ψυχική τους 

κατάσταση, ή η έλλειψη σχετικής εμπειρίας ή γνώσεων δεν τους επιτρέπει την ασφαλή 

χρήση της συσκευής, εκτός εάν επιτηρούνται ή αν τους έχουν δοθεί σαφείς οδηγίες για την 

ορθή και ασφαλή χρήση της συσκευής από ένα ενήλικο άτομο το οποίο είναι υπεύθυνο για 

την ασφάλειά τους. 

26. Τα παιδιά χρειάζονται προσεκτική επιτήρηση ώστε να μην «παίζουν» με την συσκευή. 

27. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες. 

 

Πλενονεκτήματα 

• Στεγνώνετε τα χέρια σας χωρίς επαφή – υγιεινό στέγνωμα. 

• Εξοικονόμηση ενέργειας καθώς τα χέρια στεγνώνουν πιο γρήγορα με τη μεγάλη ταχύτητα αέρα. 

• Οικονομικό και πρακτικό. 

• Χρονοδιακόπτης αυτόματου σβησίματος – σύστημα προστασίας της συσκευής. 

• Δεν είναι απαραίτητη η χρήση πετσετών ή χαρτιών για το στέγνωμα των χεριών – δεν δημιουργούνται 

σκουπίδια. 

• Υλικό φιλικό προς το περιβάλλον – δεν προκαλεί μόλυνση. 

 

Χρονοδιακόπτης αυτόματου σβησίματος – σύστημα προστασίας  

Η συσκευή αυτή είναι εξοπλισμένη με ένα εγκατεστημένο σύστημα προστασίας το οποίο θα σταματήσει 

αυτόματα τη συσκευή μετά το πέρας 20 δευτερολέπτων συνεχούς λειτουργίας από την ενεργοποίησή της. 

Μετά το πέρας αυτού του χρόνου τραβήξτε τα χέρια σας και εισάγετέ τα ξανά στη συσκευή αν θέλετε να 

συνεχίσετε το στέγνωμά τους. 

 

 

Διαστάσεις της συσκευής 

 
 

 

 

  

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ: 

Τάση: AC220-240V Επίπεδο αδιαβροχοποίησης: IPX4 

Ισχύς: 1900W Διαστάσεις μονάδας: 48.8X30X21 cm 

Ταχύτητα αέρα: 106m/s Καθαρό βάρος μονάδας: 7kg 

Ισχύς θέρμανσης: 900W   
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Μην επιχειρήσετε ποτέ να εγκαταστήσετε μόνοι σας τη συσκευή, εκτός αν είστε και οι ίδιοι 

εξειδικευμένοι τεχνικοί με τις απαραίτητες τεχνικές γνώσεις και εμπειρία για τέτοιου είδους 

εγκαταστάσεις. Λάθος εγκατάσταση της συσκευής θα επηρεάσει αρνητικά τη λειτουργία 

της και επομένως και την ασφάλεια της χρήσης της.  

 

 

Η εγκατάσταση της συσκευής αυτής πρέπει να γίνει μόνο από έναν εξειδικευμένο τεχνικό. 

Λάθος ηλεκτρική καλωδίωση μπορεί να οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία ή βραχυκύκλωμα. 

 

Μην ανοίγετε το εμπρός κάλυμμα καθώς κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία. 

 

 

 

Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε υγρούς χώρους, όπως π.χ. δίπλα σε μπανιέρες ή ντους. 

Βαριά συμπύκνωση της ατμόσφαιρας και πιτσιλίσματα με νερό μπορεί να προκαλέσουν 

δυσλειτουργία της συσκευής και να οδηγήσουν σε ηλεκτροπληξία.  

 

Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή να βραχεί. 

 

Μην αποσυναρμολογείτε και μην τροποποιείτε τη συσκευή χωρίς βάσιμο λόγο καθώς κάτι 

τέτοιο μπορεί να οδηγήσει σε βραχυκύκλωμα ή φωτιά ή και πιθανή ηλεκτροπληξία ή 

τραυματισμό. Η οποιαδήποτε αποσυναρμολόγηση ή τροποποίηση της συσκευής θα πρέπει 

να γίνεται μόνο από εξειδικευμένο και εξουσιοδοτημένο τεχνικό προσωπικό.  

 

Πάντοτε λειτουργείτε τη συσκευή έχοντας το δοχείο νερού και τα φίλτρα εγκατεστημένα 

στη θέση τους, αλλιώς νερό μπορεί να εισέλθει μέσα στη συσκευή και να προκαλέσει 

βραχυκύκλωμα και ηλεκτροπληξία. 

 

H αναγραφόμενη παροχή ρεύματος θα πρέπει να ακολουθείται αυστηρά! Αν η διαφορά 

στην παροχή ρεύματος είναι μεγαλύτερη του -10/+10%, τότε θα προκληθεί 

ανεπανόρθωτη βλάβη. Η χρήση λανθασμένης παροχής ρεύματος μπορεί να οδηγήσει σε 

φωτιά, ηλεκτροπληξία και πιθανή βλάβη της συσκευής. 

 

 

Μη συνδέετε άλλες συσκευές στην ίδια γραμμή ρεύματος με τη συσκευή αυτή. Κάτι τέτοιο 

μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση και να οδηγήσει σε φωτιά.  

 

Πριν τον καθαρισμό ή τον έλεγχο της συσκευής, πάντοτε αποσυνδέετε τη συσκευή από 

το ρεύμα προς αποφυγή ηλεκτροπληξίας. 

 

Μην επιχειρήσετε ποτέ να εγκαταστήσετε τη συσκευή όσο αυτή είναι συνδεδεμένη με το 

ρεύμα. Κάτι τέτοιο μπορεί να οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία! 

 

 

Το φίλτρο και το δοχείο νερού θα πρέπει να είναι πάντοτε εγκατεστημένα στη θέση τους. 

 

 

Μην αφήνετε ποτέ τα παιδιά να «κρέμονται» από τη συσκευή καθώς 

μπορεί να αποκολληθεί από το στήριγμά της και να προκληθούν ζημιές στη 

συσκευή σας και πιθανοί τραυματισμοί. 

 

 

ΠΡΟΣΟΧΗ!:  Η σωστή χρήση της συσκευής και η συμμόρφωση με τις οδηγίες 

ασφαλείας της είναι απολύτως απαραίτητες ώστε να αποφευχθούν τυχόν 

τραυματισμοί και ατυχήματα. 
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ΜΕΡΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
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ΧΡΗΣΗ 
Χρήση της συσκευής  

  

Τεντώστε και τα δύο χέρια και τοποθετήστε τα πλήρως μέσα στη συσκευή. 

Η λειτουργία της μονάδας θα ενεργοποιηθεί αυτόματα. 

 

  

 

Απομακρύνετε αργά τα χέρια σας καθώς ο στεγνωτήρας χεριών φυσάει 

αέρα. 

 

  

 

Απομακρύνετε τελείως τα χέρια σας.  

Η όλη διαδικασία διαρκεί 5-7 δευτερόλεπτα.  

Για να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή: 

• Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης λειτουργίας είναι αναμμένος – η φωτεινή ένδειξη παροχής ρεύματος θα 

πρέπει να είναι αναμμένη.  

• Όταν εισάγετε τα χέρια σας μέσα στη συσκευή για να τα στεγνώσετε, η λάμπα που βρίσκεται στην 

περιοχή στεγνώματος χεριών θα ανάψει.  
 

Έλεγχος λειτουργίας 

 Βήματα Σημεία που πρέπει να επιβεβαιώσετε Σημειώστε ότι: 

 

1 

Κουνήστε 

ελαφρά τη 

συσκευή 

 

Η συσκευή έχει σταθεροποιηθεί με 

ασφάλεια και δεν κουνιέται. 

Η συσκευή θα «τρέμει» και θα κάνει 

θόρυβο στην περίπτωση που δεν έχει 

σταθεροποιηθεί με ασφάλεια στη θέση 

της. 
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Επιβεβαιώστε την 

τάση λειτουργίας 

Πάντοτε συνδέετε τη συσκευή σε 

παροχή ρεύματος με τάση σύμφωνη 

με την αναγραφόμενη στην ετικέτα 

της συσκευής 

 

Θα προκληθεί ανεπανόρθωτη ζημιά στη 

συσκευή σας και υπάρχει πιθανός 

κίνδυνος για τους χρήστες αν η συσκευή 

δεν είναι συνδεδεμένη σε κατάλληλη 

παροχή ρεύματος. 
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Συνδέστε τη 

συσκευή με το 

ρεύμα 

Συνδέστε τη συσκευή σε μια 

κατάλληλη πρίζα παροχής ρεύματος. 

 

Η πρίζα παροχής ρεύματος του χώρου 

σας θα πρέπει να ταιριάζει με το φις της 

συσκευής. 

 

4 

Ενεργοποιήστε το 

διακόπτη 

λειτουργίας 

Η φωτεινή ένδειξη λειτουργίας θα 

ανάψει. Ανάψτε τη συσκευή μόνον 

εφόσον πρώτα έχετε τοποθετήσει το 

δοχείο νερού στη θέση του. 

Πρέπει να ελέγξετε την παροχή ρεύματος 

στην περίπτωση που η φωτεινή ένδειξη 

δεν ανάψει. 

 

5 

Εισάγετε τα χέρια 

σας μέσα στο 

άνοιγμα της 

συσκευής για να 

την 

ενεργοποιήσετε 

Αέρας θα πρέπει να εξέρχεται από 

την έξοδο αέρα της συσκευής και η 

φωτεινή ένδειξη θα ανάβει. 

Στην περίπτωση που δεν εξέρχεται αέρας 

από τη συσκευή, πρέπει να ελέγξετε αν τα 

χέρια σας είναι μακριά από τον αισθητήρα 

και φέρτε τα πιο κοντά ώστε να 

ενεργοποιήσετε τη συσκευή. 

Επίσης, ελέγξτε και βεβαιωθείτε ότι ο 

αισθητήρας της συσκευής δεν είναι 

καλυμμένος με σκόνη. 
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Επιλογή κρύου-ζεστού αέρα 

Πατώντας το διακόπτη λειτουργίας συνεχόμενα για 3 δευτερόλεπτα μπορείτε να εναλλάσσετε τη 

θερμοκρασία του εξερχόμενου αέρα (ζεστός-κρύος αέρας). 

Όταν επιλέγετε κρύο αέρα η φωτεινή ένδειξη γίνεται πράσινη. Όταν επιλέγετε ζεστό αέρα η φωτεινή 

ένδειξη γίνεται μπλε. 
 
ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΣΧΕΔΙΑΓΡΑΜΜΑ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ΟΔΗΓΟΣ ΕΠΙΛΥΣΗΣ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ 

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Προτεινόμενη λύση 

Τα χέρια σας 

είναι στην 

περιοχή 

στεγνώματος 

αλλά δεν 

εξέρχεται 

αέρας από τη 

συσκευή 

Είναι η συσκευή σας συνδεδεμένη 

στο ρεύμα? 
 
Είναι οι φωτεινές ενδείξεις 

αναμμένες? Έχετε ενεργοποιήσει τη 

συσκευή? 
 
Η συσκευή θα σταματήσει αυτόματα 

μετά από 20 δευτερόλεπτα 

συνεχούς λειτουργίας 
 
Έχετε εισάγει πλήρως τα χέρια σας 

στην περιοχή στεγνώματος της 

συσκευής? 

Συνδέστε τη συσκευή σε μία κατάλληλη πρίζα 

παροχής ρεύματος. 
 
Ενεργοποιήστε (ανάψτε) τη συσκευή. 

 

 
 
Τραβήξτε τα χέρια σας από την περιοχή 

στεγνώματος και εισάγετέ τα ξανά για να 

ενεργοποιήσετε ξανά τη συσκευή. 
 
Εισάγετε τα χέρια σας πλήρως στην περιοχή 

στεγνώματος. 

Η συσκευή 

δεν σταματά 

Δεν έχετε βγάλει τελείως τα χέρια 

σας από την περιοχή στεγνώματος. 
 
Ο αισθητήρας έχει μπλοκάρει. 

Τραβήξτε τελείως τα χέρια σας από την περιοχή 

στεγνώματος. 
 
Πατήστε το διακόπτη λειτουργίας για να σβήσετε 

τη συσκευή. Αφού σβήσουν όλες οι ενδείξεις, 

αφήστε τη συσκευή να κρυώσει τελείως και 

κατόπιν καθαρίστε την περιοχή του αισθητήρα 

από τυχόν σκόνη, χνούδια ή οποιοδήποτε 

εμπόδιο. 

Η περιοχή 

στεγνώματος 

αναβοσβήνει 

Η φωτεινή ένδειξη αναβοσβήνει 

όταν το δοχείο νερού είναι γεμάτο. 

Πατήστε το διακόπτη λειτουργίας για να σβήσετε 

τη συσκευή και αφήστε τη να κρυώσει τελείως. 

Απομακρύνετε το δοχείο νερού, αδειάστε το και 

καθαρίστε το όπως περιγράφεται στην ενότητα 

Καθαρισμός & Συντήρηση. Σκουπίστε το δοχείο 

νερού και βεβαιωθείτε ότι είναι στεγνό πριν το 

επανατοποθετήσετε στη συσκευή. 

Βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα και το δοχείο νερού 

είναι ασφαλώς τοποθετημένα στη θέση τους πριν 

ενεργοποιήσετε (ανάψετε) ξανά τη συσκευή. 
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ & ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
 



 

8 

 

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

➢ Μην επιχειρήσετε ποτέ να εγκαταστήσετε μόνοι σας τη συσκευή, εκτός αν είστε και οι ίδιοι 

εξειδικευμένοι τεχνικοί με τις απαραίτητες τεχνικές γνώσεις και εμπειρία για τέτοιου είδους 

εγκαταστάσεις. Λάθος εγκατάσταση της συσκευής θα επηρεάσει αρνητικά τη λειτουργία της και 

επομένως και την ασφάλεια της χρήσης της.  

➢ Διαβάστε προσεκτικά πριν την εγκατάσταση: 

- Μην κάνετε εγκατάσταση της συσκευής όταν αυτή είναι συνδεδεμένη στο ρεύμα. 

- Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια ανθεκτική, άκαμπτη και ισχυρή επιφάνεια που δεν μπορεί να 

μετακινηθεί ώστε να εξασφαλίσετε ότι η συσκευή σας δεν μπορεί να καμφθεί. 

 

Σημειώστε τις παρακάτω προφυλάξεις πριν προχωρήσετε στην εγκατάσταση της συσκευής σας: 

Μην εγκαταστήσετε τη συσκευή σας σε χώρους που παρουσιάζουν τις παρακάτω συνθήκες： 

- όπου η θερμοκρασία είναι χαμηλότερη των -10℃ και υψηλότερη των 40℃ 

- όπου η συσκευή μπορεί να έρθει σε άμεση επαφή με νερό. 

- όπου η συσκευή μπορεί να εκτεθεί σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία ή κάτω από ισχυρό φωτισμό 

- όπου υπάρχει βαριά συμπύκνωση της ατμόσφαιρας 

- όπου υπάρχει παρουσία διαβρωτικών ή ουδέτερων αερίων 

- κάτω από 20 μέτρα ή πάνω από 2000 μέτρα από την επιφάνεια της θάλασσας 

 

Ενδείξεις τοποθέτησης: 

• Εγκαταστήστε τη συσκευή σε χώρους που είναι εύκολα προσβάσιμοι και φιλικοί προς τους χρήστες. 

• Μην την τοποθετείτε πολύ κοντά στο έδαφος ώστε να προφυλάξετε την επαφή με το νερό κατά τον 

καθαρισμό. Η συσκευή θα πρέπει να τοποθετηθεί τουλάχιστον 45 εκατοστά πάνω από το έδαφος. 

• Η αριστερή πλευρά της συσκευής θα πρέπει να έχει απόσταση τουλάχιστον 15 εκατοστών από τον 

πλαϊνό προς αυτή τοίχο λόγω της θέσης του διακόπτη λειτουργίας της.  

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει καθρέπτης ή τοίχος σε απόσταση 10 εκατοστών από τη δεξιά πλευρά 

της συσκευής, ώστε να αποφύγετε τυχόν πιτσιλίσματα όσο στεγνώνετε τα χέρια σας. 

• Αποφύγετε την εγκατάσταση σε σημεία όπου εμποδίζεται η ελεύθερη δίοδος των χρηστών ή σε 

σημεία κοντά σε πόρτες. 

• Διαλέξτε έναν απόλυτα επίπεδο τοίχο για να εγκαταστήσετε τη συσκευή.  
 
 

Διαδικασίες εγκατάστασης 

• Χρησιμοποιήστε παροχή μονοφασικού εναλλασσόμενου ρεύματος. (Μην συνδέετε τη 

συσκευή με παροχή που η τάση της διαφέρει πάνω από ±10% με αυτή της συσκευής.) 

• Χρησιμοποιήστε καλώδιο πάχους μεταξύ 2mm2 and 2.5mm2. Μονοκλνωνικά καλώδια δεν 

μπορούν να χρησιμοποιηθούν. 

 

Προσοχή: Μην ανοίγετε το διακόπτη λειτουργίας της συσκευής έχοντας τα χέρια σας ή οποιοδήποτε 

αντικείμενο μέσα στην περιοχή στεγνώματος της συσκευής. 

 

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 

 

 

 

 

 

 

• Καθαρίστε τη συσκευή πριν γίνει πολύ βρώμικη. Για να το κάνετε αυτό, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό 

πανί ελαφρώς εμποτισμένο με καθαρό νερό. 

Ο συχνός καθαρισμός της συσκευής και του αισθητήρα της εξασφαλίζει την ομαλή λειτουργία της. 

• Μην χρησιμοποιείτε όξινα ή αλκαλικά διαλυτικά για τον καθαρισμό της συσκευής. 

Μην χρησιμοποιείτε σκληρά η διαβρωτικά καθαριστικά ή συρμάτινα σφουγγάρια για να καθαρίσετε τη 

συσκευή σας καθώς μπορεί να προκληθεί φθορά στην εξωτερική της επιφάνεια. 

• Βεβαιωθείτε ότι ούτε νερό ούτε υγρασία θα εισέλθουν στα ανοίγματα της συσκευής καθώς την 

καθαρίζετε. 

ΠΡΟΣΟΧΗ!:  Απενεργοποιήστε και αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα πριν τον 

καθαρισμό της. Μην την βρέχετε ρίχνοντάς της νερό. Πάντοτε να φοράτε πλαστικά 

γάντια για τον καθαρισμό της συσκευής. 
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• Μη χρησιμοποιείτε οινόπνευμα για να καθαρίσετε την περιοχή στεγνώματος. Χρησιμοποιήστε ένα 

διάλυμα με συγκέντρωση αλκοόλης μικρότερη του 83% και αφού έχετε βεβαιωθεί ότι είναι κατάλληλο 

για χρήση σε τέτοιες επιφάνειες σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης στη συσκευασία του διαλύματος. 

Αν χρησιμοποιείτε πανί που περιέχει χημικά, διαβάστε πρώτα τις οδηγίες της συσκευασίας του πανιού 

πριν ξεκινήσετε τον καθαρισμό. 

Απολυμαντικά διαλύματα μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στη συσκευή. 

 

Καθαρισμός του δοχείου νερού και των φίλτρων 

Πάντοτε αδειάζετε το δοχείο νερού όταν η φωτεινή ένδειξη προειδοποίησης αναβοσβήνει. 

Κάθε δύο με τρεις εβδομάδες, καθαρίζετε το δοχείο νερού ώστε να αποφεύγεται η δημιουργία μούχλας, 

μυκήτων και βακτηρίων. Γεμίστε ένα μέρος του δοχείου νερού με καθαρό νερό και προσθέστε και λίγο 

μαλακό υγρό απορρυπαντικό. Ανακινήστε το νερό μέσα στο δοχείο, κατόπιν αδειάστε το δοχείο και 

ξεπλύνετέ το πολύ καλά και αφήστε το να στεγνώσει τελείως πριν το επανατοποθετήσετε στη συσκευή. 

Σημείωση: Μην τοποθετείτε ποτέ το δοχείο νερού μέσα σε πλυντήριο πιάτων για να το πλύνετε. Αφού 

καθαρίσετε και στεγνώσετε τελείως το δοχείο νερού, θα πρέπει να το τοποθετήστε και πάλι στη σωστή 

θέση του μέσα στη συσκευή και να βεβαιωθείτε ότι έχει ασφαλίσει σωστά πάνω της πριν λειτουργήσετε 

ξανά τη συσκευή. 

Τακτικός καθαρισμός του δοχείου νερού θα προστατεύσει τη συσκευή σας προσδίδοντας της μεγαλύτερη 

διάρκεια ζωής. 

 

Για να απομακρύνετε το δοχείο νερού, τοποθετήστε το δεξί σας χέρι κάτω από το δοχείο νερού και με το 

άλλο σας χέρι σύρετε το κλιπ ασφάλισης του δοχείου νερού προς τα αριστερά ώστε να απασφαλίσετε το 

δοχείο. Μόλις απελευθερωθεί το δοχείο απομακρύνετέ το τελείως από τη συσκευή και αδειάστε το. 

 

Αφού αδειάσετε (ή καθαρίσετε) το δοχείο νερού και το στεγνώσετε, επανατοποθετήστε το στη συσκευή 

έχοντας την εσοχή για το κλιπ ασφάλισης στη σωστή πλευρά. Εισάγετε το δοχείο σωστά μέσα στη συσκευή 

και ασφαλίστε το σύροντας το κλιπ ασφάλισης προς τα δεξιά μέχρι να κλειδώσει ασφαλώς στη θέση του. 

Βεβαιωθείτε ότι το δοχείο είναι σωστά τοποθετημένο και έχει κλειδώσει ασφαλώς στη θέση του πριν θέσετε 

τη συσκευή ξανά σε λειτουργία. 

 

Πως να καθαρίσετε τα φίλτρα της συσκευής σας 

Η συσκευή σας φιλτράρεται μέσω δύο φίλτρων: Το σύστημα φίλτρου Hepa το οποίο βρίσκεται στο 

εσωτερικό της συσκευής σας και το σύστημα του φίλτρου εισόδου αέρα που προστατεύει τη συσκευή σας 

από την εισαγωγή βρωμιάς ή μεγάλης ποσότητας σκόνης και βρίσκεται στο εξωτερικό κάτω μέρος της 

συσκευής σας. 

Για να απομακρύνετε τα φίλτρα, αφαιρέσετε πρώτα το δοχείο νερού όπως περιγράφηκε παραπάνω. 

Κατόπιν, ξεβιδώστε τις δύο βίδες που συγκρατούν το φίλτρο εισόδου αέρα. 

Απομακρύνετε το φίλτρο εισόδου αέρα προσεκτικά. 

Για να απομακρύνετε το φίλτρο Hepa, θα πρέπει πρώτα να απομακρύνετε το κάλυμμα στερέωσής του 

(πλαστικό κάλυμμα με μεγάλα κενά). Απομακρύνετε το κάλυμμα στερέωσης με προσοχή και κατόπιν το 

φίλτρο Hepa. 

Καθαρίστε το φίλτρο εισόδου αέρα και το κάλυμμα στερέωσης με καθαρό νερό. Κατόπιν στεγνώστε τα 

τελείως πριν τα εισάγετε ξανά στη συσκευή. Αφήστε τα να στεγνώσουν στον αέρα με φυσικό τρόπο – μη 

χρησιμοποιείτε σεσουάρ και μην τα βάζετε πάνω ή μέσα ή κοντά σε πηγές θερμότητας για να τα 

στεγνώσετε. 

Για να καθαρίσετε το φίλτρο Hepa, πρώτα χτυπήστε το ελαφρά ώστε να απομακρύνετε την πολλή σκόνη 

και κατόπιν συνεχίστε τον καθαρισμό σκουπίζοντάς το με προσοχή με μία ηλεκτρική σκούπα. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Απαγορεύεται να πλένετε το φίλτρο Hepa με νερό ή με οποιοδήποτε άλλο υγρό. 

Καθαρίζετέ το από τη σκόνη χρησιμοποιώντας προσεκτικά μόνο μια ηλεκτρική σκούπα. 

 

Όταν ολοκληρωθεί ο καθαρισμός των φίλτρων και όλα τα μέρη είναι απολύτως στεγνά, επανατοποθετήστε 

τα στη συσκευή με τη σωστή σειρά: Πρώτα τοποθετήστε το φίλτρο Hepa, κατόπιν το κάλυμμα του φίλτρου 
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Hepa και στο τέλος το φίλτρο εισόδου αέρα και κουμπώστε το και ασφαλίστε το στη θέση του στη συσκευή 

βιδώνοντας τις δύο βίδες που είχατε πριν ξεβιδώσει και αφαιρέσει. Τέλος εισάγετε και πάλι το δοχείο νερού 

και ασφαλίστε το στη θέση του πριν θέσετε ξανά τη συσκευή σας σε λειτουργία. 

 

 

 

 

 

 Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη συμμόρφωση με τις ισχύουσες 

οδηγίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του τύπου. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Προστασία του περιβάλλοντος 

Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται αντικατάσταση ή δεν σας 

χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την προστασία του περιβάλλοντος: 

1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα αστικά απόβλητα (αυτή είναι και η 

σημασία του αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας υποδείξει τα σημεία διάθεσης της 

συσκευής σας για ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα σωστά σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε 

στην προστασία του περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ νέου των υλικών της 

συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής τους εάν δεν διατεθούν σωστά 

μπορεί να έχουν άσχημες επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση στην υγεία μας. 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

Με την εγγύηση της:  

BUY WAY Α.Ε. 

Λεωφόρος Τυρταίου,  

31ο  χλμ Αθηνών-Λαμίας, 

19014 Αφίδνες, Ελλάδα  

Τηλ.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 

 

http://www.buyway.gr/
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

1. Read all instructions carefully before using your appliance and keep the manual for future reference. 

In the case you give this appliance to another user, please provide this user manual along with the 

appliance. 

2. Before connecting the device to the power supply, check that the voltage indicated on the appliance 

corresponds to the voltage in your area. If this is not the case, contact your dealer and do not use 

the appliance. Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered by 

the guarantee. 

3. Do not let the cord hang or touch a hot surface. 

4. To protect against a fire, electric shock or personal injury, do not immerse the device or 

its cord or plug in water or any other liquid. 

5. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children. 

6. The appliance is not a toy. NEVER let the children play with it. 

7. The use of non-authentic spare parts, which are not recommended by the appliance manufacturer, 

may result in fire, electric shock or personal injury. 

8. Unplug from outlet before cleaning and allow the device to cool down completely before starting 

cleaning procedures. 

9. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions or is 

dropped or damaged in any manner. Take the product to an authorized service facility for 

examination, repair, or electrical or mechanical adjustment. 

10. For your own safety, check cord and plug of the device regularly for possible damages. If the supply 

cord is damaged, it must only be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly 

qualified person, to avoid hazard. 

11. Do not use the appliance for any other than its intended use which is described in this leaflet. 

12. For additional protection, the installation of a residual current device (RCD) having a rated residual 

operating current not exceeding 30mA is advisable in the electrical circuit supplying the area of 

installation of your device. Please contact a qualified technician for further guidance. 

13. WARNING: This hand dryer must be fixed out of reach of a person taking a bath or shower. 

Do not use appliance in a wet environment, for example near a bathtub or shower area. Heavy 

condensation and direct water splashing will result in equipment malfunction and may lead to electric 

shock. 

14. NEVER TOUCH THE DEVICE WITH WET OR DAMP HANDS – PLACE YOUR WET HANDS ONLY 

INTO THE HAND DRYING AREA OF THE DEVICE TO DRY THEM. 

15. This appliance may operate only by connection to an AC220V-240V outlet. 

16. The device should be installed on fixed (brick wall), shock less wall. 

17. Bumping on the device is forbidden. 

18. Keep the device away from liquids which are conductors of electricity, like water. 

19. Do not install the device in areas with dusty air or electrostatic dust.  

20. The appliance must be unplugged: 

— before cleaning and maintenance procedures 

— if it is not working properly 

— if you do not intend to use it for a long period of time 

21. Do not unplug by pulling the cord, rather pull out by the plug. 

22. Keep the appliance and its cord out of reach of children.  

23. Do not clean your device with abrasive or corrosive products. 

24. Do not use the appliance outdoors. 

25. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 

have been given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person 

responsible for their safety. 
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26. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

27. Save these instructions. 

 

Features 

• Drying hands without contact – hygienic drying. 

• Electricity cost saving as drying of hands is much faster due to the use of high speed. 

• Economic & practical. 

• Anti-damage timer – protective system of the device. 

• No need for towels & tissues, no dispose of any waste. 

• Environmental friendly material, no pollution. 

 

Anti-damage timer – Protective system 

This machine is equipped with an installed anti-damage timer that will automatically stop its function 

after working for 20 seconds continuously. In the case that this time has passed, pull out your hands 

and insert them again to the drying area of the machine to continue drying your hands. 

 

 

 
 
Unit dimensions 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

  

SPECIFICATIONS: 

Voltage: AC220-240V Protection class: IPX4 

Input: 1900W Product size: 48.8X30X21 cm 

Wind speed: 106m/s N.W.: 7kg 

Heating power: 900W   
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Do not attempt to install the appliance by yourselves unless you are a qualified technician 

that has the required technical knowledge and experience to carry out such installations. 

Improper installation will affect the operation and in turn the safety of usage of the device. 

 

 

Installation of this appliance must be made by a qualified technician. Incorrect electrical 

wiring can result in electric shock or short circuit. 

 

 

Do not open the front panel as this could lead to an electric shock. 

 

Do not use appliance in a wet environment, for example near a bathtub or shower area. 

Heavy atmosphere condensation and direct water splashing will result in equipment 

malfunction and electric shock. 

 

 

Never allow the unit to get wet. 

 

 

Do not disassemble or modify the appliance without a valid reason as it might result in short 

circuit or fire or possible electric shock or injury. Any kind of disassembling or modification 

of the appliance must only be carried out by a qualified and authorized technician. 

 

 

 

Always use the appliance with its water tank and filters installed in place, otherwise water 

could get inside the equipment and cause a short circuit or electrocution. 

 
 
Rated power is required! If power tolerance is over -10/+10%, there will be a breakdown. 

Use of incorrect power supply may lead to fire, electric shock and possible damage of the 

device. 

 
 
Do not connect other appliances to the same socket. This may result in overheating and 

may lead to fire. 

 Before cleaning or checking, unplug the appliance to prevent electrocution. 

 

 

Never attempt to install the device whilst it is connected to the mains. Ignoring this rule 

could lead to electrocution!  

 

 

Filter and water tank must always be installed in their position in the unit. 

 

 

Do not allow children to hang on to the unit as it might be detached from the 

bracket and this could lead to damaging the device and possible injury to 

persons. 

 
 

 

Attention!  Proper usage of appliance and safety precautions must always 

be taken to avoid injury and accidents. 
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PARTS DESCRIPTION 
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UTILISATION 
Use of the appliance 

  

Stretch both hands and insert them fully into the drying area  

of the appliance. 

Operation of unit will be triggered automatically. 

 

  

 

Slowly remove your hands as the hand dryer blows air. 

 

  

 

Remove hands completely.  

The whole process takes 5-7 seconds. 

 

To use the machine: 

• Make sure that the power switch is switched on - the power indicator light must be illuminated. 

• When inserting your hands the lamp in the hands drying area will light up. 

 

Test run 

 Steps Confirm information Check & Notice 

 

1 

Shake the 

machine 

gently 

 

The machine is installed firmly without 

shaking 

The machine will be shaky and noisy 

in the case that it was not installed 

firmly. 

 

2 

 

Confirm the 

power and 

voltage 

Please check and make sure that the 

power supply you use is the appropriate 

one and is according to the ratings stated 

on the rating label of the machine.  

There will be irreparable damage on 

your machine and there will be 

possible danger to the users if the 

machine is not connected to a proper 

power supply.  

 

3 

 

Connect to the 

power supply 

 

Connect the machine to the proper power 

socket. 

 

Power socket must be matching the 

machine plug. 

 

 

4 

Press the 

power switch 

to turn the 

machine on 

The “Power” indicator light will be 

illuminated. Switch on the power only 

after having put the drain tank on the 

machine. 

Please check the power when the 

“Power” indicator light is not 

illuminated. 

 

5 

Slide in your 

hands for 

drying 

Wind blows out from the air outlet and 

the indicator will be illuminated. Try out 

the machine and check that it is working 

properly, 5s after it was switched on. 

In the case that there is no wind 

blowing from the machine, check 

whether your hands are far away 

from the sensor and bring them 

closer to the machine to activate it. 

 

Please also check and make sure 

that there is not dust pilling up on 

the sensor of the device. 
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Cold-hot air selection 

By pressing the operation switch continuously for 3 seconds you may change the temperature of the 

outcoming air of the device (hot-cold air). 

When cold air is selected the light indication turns to green. When hot air is selected, the light indication 

turns to blue. 
 

Electrical schematic 

 
TROUBLESHOOTING 

Problem Possible cause Recommended Solution 

Air is not 

applied even 

if the hands 

are inside 

the hand-

drying area 

of the 

machine 

Is the machine connected to the 

mains? 
 
Are the lights on? Is the machine 

switched on? 
 
The machine will stop automatically 

after a continuous operation of 20s. 
 
Are your hands fully placed in the 

hand-drying area of the unit? 

Connect the machine to the proper power 

supply. 
 
Switch on the machine. 

 
 
Pull your hands out of the hand-drying area 

and reinsert them to reactivate the machine. 
 
Insert your hands fully into the hand-drying 

area. 

The device 

does not 

turn off 

Your hands have not been fully 

removed from the hand-drying area. 
 
The sensor is blocked. 

Remove your hands fully from the hand-drying 

area of the machine. 
 
Press the switch to turn off the machine. After 

all the indicators go off, let the machine cool 

down completely and clean the sensor area to 

remove any dust or lint or any obstacle. 

The hand-

drying area 

indicator 

flashes 

The indicator lights up and flashes 

when the water tank is full. 

Press the switch to turn off the machine and 

let it cool down completely. 

Remove the water tank, empty and clean it as 

described in the CLEANING AND 

MAINTENANCE section. Wipe dry the water 

tank and make sure that it is dry before you 

reinstall it on the machine. 

Make sure that the filters and water tank are 

safely installed and locked in place before 

switching on the machine again. 
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INSTALLATION & MAINTENANCE 

Mounting base 

Hepa filter (inside) 
Standard filter assembly 
(outside) 
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INSTALLATION 

➢ Do not attempt to install the appliance by yourself unless you are a qualified technician that has the 

required technical knowledge and experience to carry out such installations. Improper installation 

will affect the operation and in turn the safety of usage of the device. 

➢ Read carefully before installation: 

- Do not install the appliance while it is plugged. 

- Install the appliance on a strong rigid surface that cannot be moved to ensure rigidity of your 

appliance. 
 
Note of below precautions before installation of the appliance: 

Do not install the appliance in places with the following conditions： 

- where the temperature is less than -10℃ or more than 40℃ 

- where the appliance may come in direct contact with water 

- where the appliance may come under direct sunlight or any strong light 

- where there is heavy atmosphere condensation 

- where corrosive gases or neutrals are present 

- under 20m or above 2000m above sea level 

 

Suitable locations: 

- Install the appliance where it is easily accessible and user-friendly. 

- Do not place it too close to the floor to prevent direct water contact while cleaning. The unit should 

be installed at least 45cm above the ground. 

- The left side of the appliance must be at least 15cm from a wall due to the position of its switch. 

- Ensure that there is no mirror or wall within 10cm from the right side of the appliance, as water may 

splatter whilst drying your hands. 

- Avoid areas where the appliance is obstructing the passage of users or near the doors. 

- Choose a perfectly flat wall to install the appliance. 
 

Installation safeguards 
• Use a single-phase alternating rated voltage supply. (Do not use with a power supply 

exceeding rated voltage ±10% .) 

• Use a power cord which is between 2mm2 and 2.5mm2 thick. Single-core cords cannot be 

used. 
 
Attention: Do not turn the power switch to on position with your hands or any object located inside 

the drying area of the device. 
 
CLEANING & MAINTENANCE 

 

 

 

 

• Clean the appliance before it is too dirty. To do this, use a soft cloth moistened slightly with clean 

water. 

Regular cleaning of the device and its sensor ensures its proper operation. 

• Do not use solvents that are acidic or alkaline. Never use abrasive cleansers or souring pads to clean 

your machine as this could cause deterioration of its external finishing. 

• Make sure that no water or moisture will enter through the openings of the machine whilst cleaning it. 

• Do not use alcohol to clean the drying space. Use a solution of less than 83% concentration after 

making sure that it is appropriate for this type of surfaces according to the use instructions of the 

solution package. 

If you use a cloth with chemicals, read the instructions beforehand. 

Disinfectant agents may cause damage. 

 

How to clean the water tank and filters 

Always empty the water tank when the warning indicator light flashes. 

Every two to three weeks, clean the water tank thoroughly to prevent growth of mold, mildew and 

bacteria. Partially fill the tank with clean water and add a little mild detergent. Swish it around and then 

empty the tank and rinse thoroughly and dry it completely before reinstalling it on the device. 

Attention! Turn off the unit before cleaning. Do not wet it by splashing large 

amount of water. Always wear gloves when cleaning. 
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Note: Do not use a dishwasher to clean the tank. After cleaning and drying the tank, it must be reinserted 

securely into the machine before switching the machine on again. 

Regular cleaning of the water tank will protect your device providing a longer lifetime. 
 
To remove the water tank, place your right hand under the water tank and then use your other hand to 

slide the fixing buckle to the left to unlock and release the water tank.  Once the water tank is released, 

pull it out and empty it. 
 
Once the water tank is emptied (or cleaned) and dried, reinstall it on the machine having its opening for 

the buckle to the correct side. Insert it on the machine properly and then slide the fixing buckle to the 

right to securely lock it in place. Make sure that the water tank is safely locked in place before switching 

on the machine again. 
 
How to clean the filters of your machine 

Your machine is being filtered through two filters: the Hepa filter assembly which is located inside the 

machine and the standard filter assembly that protects the machine from dirt or big amount of dust 

coming in and is located on the external of the bottom side of the machine. 

To remove the filters, please remove first the water tank as described above. 

Then unscrew the two screws that hold the standard filter assembly of the machine. 

Take the standard filter assembly out carefully. 

In order to remove the Hepa filter assembly, you must first remove its fixing cover (plastic grill with wide 

slots). Remove the fixing cover carefully and then the Hepa filter. 

Clean the standard filter and fixing cover only with clean water. Then dry them completely before 

reinstalling them on the machine. Let them dry naturally on air – never use hair dryers or put them in 

or on or near any heating sources to dry them. 

To clean the Hepa filter assembly, first tap it gently to remove the excess built-in dust and then continue 

by hoovering it gently with a vacuum cleaner. 

Attention: The Hepa filter assembly is not washable – do not use water or any other liquid to 

clean it. Clean it only by gently vacuuming the concentrated dust. 
 
When filters’ cleaning is finished and all components are dry, reinstall them on the unit in the correct 

order: First place the Hepa filter assembly in position, then the filter protective cover and finally reinstall 

the standard filter assembly and lock it safely on the machine fastening the two screws you had 

previously removed. Then reinsert and fix the water tank on the unit before switching it on again. 

 

 

 
 
 
 

This product is in strict conformity with all the valid directives of European Union 

applying on this type of electrical appliances. 

 

 

 

Protecting the environment 

Should you find one day that your appliance needs to be replaced or if it is of no further 

use to you, think of the protection of the environment: 

1) Do not dispose your appliance along with the rest of the public waste (this is also the 

meaning of the shown recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct you of the recycling centers to 

which your appliances must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the protection of the environment as well as 

the recycling of the appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction materials, if not correctly disposed, 

may lead to environmental and furthermore health hazards. 
 
  
With the warranty of:  

BUY WAY S.A. 

Tyrtaiou Avenue,  

31rst km Athinon-Lamias,  

19014 Afidnes, Greece 

Tel.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 
 

http://www.buyway.gr/

